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Аннотация. Цель исследования заключалась в изучении отношения сту-
дентов-спортсменов к межкультурной коммуникации. В исследовании 
приняли участие 22 российских студента Института физической культу-
ры, спорта и молодежной политики. Для проведения исследования была 
разработана авторская анкета, включающая вопросы которые раскрывают 
особенности взаимодействия российских и иностранных студентов. Ре-
зультаты исследования показали, что российские студенты-спортсмены 
положительно относятся к общению с иностранными студентами. В то же 
время межкультурное  общение достаточно ограничено в силу наличия  
ряда причин, таких как «языковой барьер», необходимость выстраивания 
эффективного взаимодействия на фоне непонимания собеседника, отсут-
ствие эмоционального комфорта в процессе общения, а так же недоста-
точное количество  организованных вне учебных мероприятий с иностран-
ными студентами. Студенты высказали свое предпочтение по организации 
мероприятий, которые могли бы способствовать развитию межкультурной 
коммуникации, среди которых должны быть обязательно спортивные ме-
роприятия. Дальнейшие исследования могут быть связаны с разработкой 
программы по развитию межкультурной коммуникации студентов инсти-
тута физической культуры.
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Abstract.  The aim of the study was to know student-athletes’ attitudes 
toward intercultural communication. 22 Russian students from the Institute of 
Physical Culture, Sports and Youth Policy took part in the study. To conduct 
the study, a questionnaire was developed by the author, including questions 
that reveal the features of interaction between Russian and foreign students. 
The results of the study showed that Russian student-athletes have a positive 
attitude towards communication with foreign students. At the same time, 
intercultural communication is quite limited due to a number of reasons, 
such as the «language barrier», the need to build effective interaction against 
the background of misunderstanding of the interlocutor, lack of emotional 
comfort in the communication process, as well as an insufficient number of 
organized extracurricular activities with foreign students. Students expressed 
their preference for organizing events that could contribute to the development 
of intercultural communication, which should necessarily include sports 
events. Further research may be related to the development of a program for 
the development of intercultural communication among students at the Institute 
of Physical Education.
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Актуальность изучения межкультурной коммуникации студентов 
возрастает в связи с развитием образовательных и спортивных связей 
межу университетами. 

Студенты из разных стран обучаются на совместных образова-
тельных программах, участвуют в совместных культурных и обра-
зовательных проектах, являются волонтерами и участниками меж-
дународных спортивных мероприятий. В связи с этим результаты 
совместных проектов во много определяется эффективной межкуль-
турной коммуникацией.

Анализ литературы позволяет дать определение межкультурной 
коммуникации как «обмен информацией на разных уровнях осведом-
ленности и контроля между людьми с разным культурным прошлым, 
где разные культурные взгляды включают как национальные культур-
ные различия, так и различия, связанные с участием в различных ви-
дах деятельности, происходящих в обществе» [2]. 
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Межкультурная коммуникация возникает, когда люди, находящи-
еся под влиянием разных культурных сообществ, договариваются 
об общем значении во взаимодействиях [4].

Качества, которые делают человека компетентным в межкультур-
ном общении, включают гибкость и способность переносить высокий 
уровень неопределенности, осознанность, непредубежденность, чув-
ствительность, адаптивность и способность к дивергентному и си-
стемному мышлению [5].

В проведенных исследованиях по межкультурной коммуникации 
различия между культурами распределяются по пяти измерениям:

− индивидуализм / коллективизм;
− избегание неопределенности;
− Дистанция власти;
− Мужчины /Женщины;
− Краткосрочная ориентация / Долгосрочная ориентация (также 

известная как конфуцианский динамизм) [1]. 
Из перечисленных шести аспектов коллективизму /индивидуализ-

му уделяется наибольшее внимание. 
Основой компетенции межкультурного общения является спо-

собность избегать этноцентризма, под которым понимается склон-
ность рассматривать только свою собственную группу как есте-
ственную и правильную, гордиться только своей группой и не 
доверять другим. 

Когда люди из разных культурных слоев становятся более близки-
ми, их взаимодействия обычно перемещаются по континууму от меж-
культурного к межличностному, хотя межкультурные элементы всегда 
могут играть значимую роль. При повседневном или деловом обще-
нии чувствительность к межкультурным факторам является ключом 
к успеху [3].

Межкультурная коммуникация студентов это новое направление 
исследований, поэтому оно должно с одной стороны опираться на об-
щие подходы, связанные с межкультурным общением, а с другой тре-
бует проведения новых исследований.

Цель исследования – изучить взгляды на межкультурную комму-
никацию с позиции российских студентов.

Методы исследования. В исследовании принимали участие россий-
ские студенты-спортсмены института физической культуры (УрФУ). 
Всего в исследовании приняли участие 22 студента (12 женщин и 10 
мужчин).

Для проведения исследования была разработана авторская анкета, 
которая включала вопросы, связанные с личным опытом межкультур-
ного общения студентов и их мнением относительно трудностей воз-
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никающих в процессе общения и тех форм общения, которые могут 
способствовать эффективному взаимодействию.

Результаты и обсуждение. Первая группа вопросов касалась лич-
ного опыта общения российских студентов с иностранными студента-
ми. Согласно опросу 66, 3 % студентов отметили, что у них есть зна-
комые и друзья из других стран, в то же время 77,3 % отметили, что 
они редко с ними общаются. Одной из главных причин ограничен-
ного общения российских и иностранных студентов является отсут-
ствие вне учебных совместных мероприятий. На это указали 59,1 % 
опрошенных студентов.

Важным аспектом межкультурного взаимодействия является жела-
ние студентов вступать в межкультурное общение. На вопрос: «Если 
у вас желание познакомиться с иностранными студентами?» боль-
шинство российских студентов (72, 7 %) ответили – да, 9,1 % ответи-
ли – нет, и 18, 2 % затруднились дать ответ. 

Так же нам важно было выяснить, насколько у студентов есть же-
лание узнать больше о другой культуре. Опрос показал, что 59, 1 % 
выразили свое желание на 5 баллов (максимальный), 9,1 % – 4 балла, 
18, 2 % – 3 балла, 4,5 % – 2 балла, 9,1 % – 1 балл (минимальный). 

Таким образом, опрос показал, что студенты имеют опыт личного 
общения с иностранными студентами, у них есть желание общаться 
с иностранными студентами и узнавать больше о другой культуре, то 
есть для них не свойственен «этноцентризм». В то же время можно 
говорить об ограниченном опыте межкультурного общения россий-
ских и иностранных студентов, особенно вне учебных занятий. 

В связи с этим дальнейшая группа вопросов касалась изучения тех 
трудностей, которые с точки зрения студентов может снижать эффек-
тивность межкультурной коммуникации.

На вопрос: «Испытывают ли вы трудности в процессе межкуль-
турного общения?» – 4.5 % поставили 5 баллов (максимальный), 18, 
2 % – 4 балла, 40, 9 % – 3 балла, 9, 1 % – 2 балла, 27, 3 % – 1 балл. Сле-
довательно, можно заключить, что трудности в межкультурном обще-
нии не видят для себя только чуть более 30 % опрошенных, остальные 
испытывают трудности в разной степени.

Среди основных проблем межкультурного взаимодействия 40,9 % 
студентов отметили, что они не смогут понять иностранных студен-
тов, так как сами не говорят на иностранных языках, а иностранные 
студенты не говорят на русском. То есть можно сказать, что основная 
причина трудностей в межкультурном взаимодействии связана с су-
ществованием «языкового барьера». Но данный фактор не единствен-
ный, а всегда связан и с другими аспектами коммуникации, как лич-
ностными, так и ситуативными.

Например, студенты по-разному ответили на вопрос, относительно 
того, трудно ли им выстроить взаимодействие со студентами, которые 
принадлежат к другим культурам, данные представлены на рисунке 1.
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Рисунок 1. Ответы на  утверждение? «Я считаю, что мне трудно выстроить 
взаимодействие со студентами, которые принадлежат к другим культурам».

Согласно ответам на рисунке 1, для большинства 40, 9 % трудность 
межкультурного общения оценивается как нечто среднее, в то вре-
мя как для  22, 7 % общение воспринимается как трудное, и только 
для 36, 6 % как несложное.

Важно отметить, что студенты так же испытывают разной степени 
трудности при использовании невербальной коммуникации, данные 
представлены на рисунке 2.

Рисунок 2. Ответы на утверждение «Когда в разговоре иностранные студенты 
используют жесты, которые неизвестны мне, мне трудно с ними общаться».

Как видно из рисунка 2, невербальная коммуникация создает труд-
ности во взаимодействии российских и иностранных студентов, что 
согласуется с данными исследований, которые указывают, что невер-
бальная информация играет решающую роль при восприятии и оце-
нивании других людей.

Поэтому вполне закономерным является то, что большинство не 
чувствует себя достаточно комфортно когда общается с иностранны-
ми студентами (рисунок 3). 
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Рисунок 3. Ответы на утверждение «Я чувствую себя комфортно,  
когда общаюсь с иностранными студентами».

Исходя из ответов студентов, можно заключить, что большинство 
студентов испытывают в разной степени трудности при межкультур-
ном взаимодействии. Данный факт связан с тем, что им сложно вы-
строить эффективное общение с иностранными студентами, им не-
достаточно комфортно в общении со студентами, и у них существует 
непонимание людей другой культуры не только на уровне вербаль-
ном, но и на невербальном уровне так же.

Следующая группа вопросов касалась того, какие формы взаимо-
действия помогают мужкультурной коммуникации.

На вопрос: «На каком языке вы бы хотели общаться с иностран-
ными студентами?» – 36, 4 % ответили на русском, 35, 2 % ответили 
на английском, 9, 4 % на других языках, 19 % затруднились с ответом. 

Полученные ответы говорят о необходимости организации со сту-
дентами мероприятий, причем как на русском языке, так и на англий-
ском языке, а также других языках.

На вопрос: «Как вы относитесь к общению в он-лайн формате 
с иностранными студентами» – 45. 5 % ответили положительно, 4, 5 % 
ответили отрицательно, а 50 % затруднились с ответом. Как видно из от-
ветов, он-лайн формат интересен только для половины опрошенных.

Важно отметить, те формы межкультурного взаимодействия среди 
студентов, которые являются наиболее традиционными. На вопрос: 
«Вы приглашали иностранных друзей пробовать русскую кухню?» 
только 22, 7 % ответили да, 72, 8 % ответили нет, остальные 4, 5 % за-
труднились с ответом.

На вопрос: «Пробовали ли вы традиционную еду, которую при-
готовили специально для вас ваши иностранные друзья? – 45, 5 % от-
ветили – да, 50 % ответили – нет, остальные – 4, 5 % затруднились 
с ответом.

На вопрос: «Дарили ли вы сувениры иностранным друзьям?» – 45, 
5 % ответили – да, 50 % ответили – нет, остальные – 4, 5 % затрудни-
лись с ответом.
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На вопрос: «У вас есть сувениры от иностранных друзей? – 45, 5 % 
ответили – да, 50 % ответили – нет, остальные – 4, 5 % затруднились 
с ответом.

Как видно из ответов студентов, иностранные студенты в большей 
степени ориентированы на традиционные формы взаимодействия, 
чем российские студенты.

Поскольку опрос проходил среди студентов института физической 
культуры, то важно было узнать, насколько студентам интересно за-
ниматься спортом с участием иностранных студентов, ответы пред-
ставлены на рисунке 4.

Рисунок 4. Ответы на вопрос: «Мотивируют ли вас занятия спортом 
с иностранными студентами?»

Как видно из рисунка 4, большинство 54, 5 % ответили, что их мо-
тивируют совместные занятия спортом с иностранными студентами, 
27, 3 % ответили нет, и 18, 2 % затруднились с ответами.

Таким образом, исследование показало, что среди студентов суще-
ствуют различные взгляды на формы взаимодействия с иностранны-
ми студентами, в то же время можно указать, что при разработке ме-
роприятий и тренингов по развитию межкультурной коммуникации 
студентов необходимо учитывать разный уровень личностной компе-
тентности студентов, разный уровень владения языками, разный уро-
вень интересов.

Выводы. Проведенное исследование выявило, что российские 
студенты положительно относятся к общению с иностранными сту-
дентами, имеют иностранных друзей, но в то же время данное обще-
ние с ними происходит не достаточно часто и организованно. В свя-
зи с этим большинство российских студентов испытывают в разной 
степени трудности межкультурного взаимодействия, причем это ка-
сается не только «языкового барьера», но сложности в понимании 
невербальной информации, в отсутствии эмоционального комфорта 
и уверенности в процессе взаимодействия. Исследование показало, 
что для развития межкультурного общения российских и иностран-
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ных студентов необходимо учитывать их разные позиции и взгляды 
на  формы проведения совместных мероприятий. В целом проведен-
ное исследование может способствовать разработке новых подходов 
по развитию межкультурного взаимодействия студентов.
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